
Letnik 1916.

Državni zakonik
- za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos CLXV. — Izdan in razposlan 11. dne oktobra 1916.

Vsebina: (Št. 348 in 349.) 348. Ukaz, s katerim se razveljavlja prepoved za prodajo zelenih koruznih 
storžev. — 349. Ukaz o prometu s posušenimi rezanci cukrove pese.

34 8.
Ukaz poljedelskega ministra v po
raznimi z udeleženimi ministri 

z dne 10. oktobra 1916 L,
s katerim se razveljavlja prepoved za prodajo 

zelenih koruznih storžev.

§ 1.

Ministrstveni ukaz z dne 23. avgusta 191G. 1. 
(drž. zak. št. 2G7) o prodaji zelenili koruznih stor
žev se razveljavlja.

§ 2.

Ta ukaz dobi mož z dnem razglasitve.

Zenkor s. r. Spitnnfll.fer s. r.
Handel s. r. '

349.
Ukaz poljedelskega ministra v po- 
razumu z udeleženimi ministri 

z dne 10. oktobra 1916.1.
o prometu s posušenimi rezanci cukrove pese.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 10. okto
bra 1914. 1. (drž. zak. št. 274) se ukazuje tako:

§ 1.

Pod predpise lega ukaza spadajo pesni re
zanci, pripadajoči ob fabrikaciji cukra, kolikor so 
sc umetno sušili.

Od določil tega ukaza so izvzete zaloge, ki 
so v posesti države ali vojaške uprave.

§ 2.

Cukrarnc, ki razpolagajo z napravami za su
šenje rezancev cukrove pese, so dolžne sušiti 
v njihovem obratu pripadajoče pesne rezance — 
izvzemši rezance, ki jih je na podstavi pogodb 
o dobavljanju pese mokre (sladke ali kisle) izročiti 
njihovim dobaviteljem pese ali ki se mokri po- 
krmijo v lastnih gospodarstvih.
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§ 3.

Kdor ima posušene pesne rezance za pro
dajanje v zalogi ali v hrambi, je dolžen te za
loge po stanju z dne 10. oktobra 1916. 1. naj
kasneje 20. dne oktobra 1916. 1. z navedbo 
množine in kraja skladišča naznaniti središču za 
krmila na Dunaju, I., Trattnerhof 1, in jih po
nuditi v nakup.

Gukrarne (§ 2), ki so dolžne sušiti rezance 
cukrove pese, ter vsa druga za sušenje rezancev 
cukrove pese urejena podjetja morajo razen tega 
1. in 15. dne vsakega mesca naznaniti središču 
za krmila množine posušenih pesnih rezancev, ki 
so se izdelale v prejšnji polovici mesca ter ki 
najbrže pripadejo v naslednji polovici mesca.

Hkratu je tiste množine posušenih pesnih 
rezancev, ki se ne potrebujejo za krmljenje lastne 
živine v 2. odstavku oznamenjenih obratov ter za 
izpolnjevanje dolžnosti, osnovanih v pogodbah 
o dobavljanju pese, ponuditi središču za krmila 
v nakup.

§ 4.

Posušeni pesni rezanci se smejo otujevati le 
središču za krmila.

Od tega so izvzete tiste množine, ki so jih 
dolžne cukrarne dobavljati pridelovalcem pese na 
podstavi pogodb o dobavljanju pese. Cukrarne 
morajo vsako tako dobavljanje takoj naznaniti 
središču za krmila.

§ 5.

Središče za krmila je dolžno v nakup po
nujene mu posušene pesne rezance . prevzeti in 
zanje plačati prevzemno ceno 39 K 50 h, ako 
se ne uporabljajo določila 4. odstavka.

Ta cena se umeva za 100 kg rezancev z do
pustno vsebino vlažnosti k večjemu 13 °/0 netto 
kassa, postavljeno na železniško postajo obrato- 
vališča ali kraja skladišča brez vreče in v njej so 
zapopadeni stroški nakladanja.

Ta cena se zvišuje od 1. dne januarja 
1917. 1. do vštetega 1. dne maja 1917. 1. vsak 
mesec po 20 h za 100 kg.

Ako ponujeno blago ne ustreza običajni za
htevi ali ako vsebina vlažnosti presega pvedpisano

najvišjo izmero in ako se gledé primernega znižanja 
cene ne doseže dogovor, odloči o ceni, če je blago 
v deželi, v kateri je borza za kmetijske pridelke, 
razsodišče te borze, sicer pa razsodišče trgovinske 
in obrtne zbornice, v koje okolišu je blago.

Središče za krmila je dolžno množine, ki jih 
je nakupilo, v 6 tednih po ponudbi odvzeti in 
v tem roku plačati v gotovini.

Do izročitve so posestniki oziroma hranilci 
nakupljenih množin dolžni jih brezplačno hraniti, 
skrbno ravnati z njimi in jih ohraniti.

§ 6.

Središče za krmila more upravičenim kup- 
čevalcem, ki so kupili, plačali in že dobili posušene 
pesne rezance, preden je dobil ta ukaz moč, pri
znati tudi višjo ceno, k večjemu pa ceno, ki so 
jo dokazno sami plačali, vštevši prevozne stroške.

§ 7.

Pravna opravila, ki grešč zoper določila tega 
ukaza, so nična. To velja tudi o takih kupnih in 
dobavnih pogodbah o posušenih pesnih rezancih, 
ki so bile sklenjene, preden dobi ta ukaz moč, 
kolikor še niso izpolnjene.

Pravice zahtevati odškodnino zaradi neizpol
njene pogodbe, ki so nastale pred pričetkom 
veljavnosti tega ukaza, ostanejo neizpremenjene. 
Izpolnitev sama je tudi v tem primeru pre
povedana.

§ 8.

Cukrarne so dolžne dajati središču za krmila 
na zahtevanje pojasnila o množini pese, ki se 
podeluje, o obsegu sušilnih naprav ter o obsto
ječih pogodbah o dobavljanju pese.

8 9.

Železnice ali parnoplovstvena podjetja smejo 
sprejemati pošiljatve posušenih pesnih rezancev 
v prevoz le tedaj, ako je voznini listinam za vsako 
pošiljatev pridejano prevozno potrdilo, ki ga je 
izdalo središče za krmila po priloženem vzorcu.
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Za poäiljatve vojaške uprave ter za pošiljatve 
iz carinskega inozemstva, iz Ogrskega, iz Bosne 
in Hercegovine ni treba takih prevoznih potrdil.

Pošiljatev, ki so že izročene prevoznemu za
vodu, se ne tičejo ta določila.

§ 10.

Prestopke tega ukaza in vsako sodelovanje 
ob preprečenju dolžnosti, ustanovljenih v tem 
ukazu, kaznujejo politična oblastva I. stopnje 
z denarnimi kaznimi do 5000 K ali po svojem

preudarku z zaporom do 6 mescev, ako dejanje 
ne spada pod strožjo kazen.

§ 11.

Ta ukaz dobi moč z dnem, katerega se raz
glasi.

Hochenburger s. r. Forster s. r.
Zenker s. r. Spitzmüller s. r.

Handel s. r.
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Prevozno potrdilo
za posušene pesne rezance.

PošiljaČevo ime.............................................................................

v ............................................................................................................................

..................... kg posušenih pesnih rezancev,

in sicer v času od..................... ........................................... do.....................

od (ime pošiljalne postaje)................................ ..............................................

v (ime namembne postaje)................................................................................ ..

po (železnici ali parniku) na naslov (prejemnikovo ime in stanovališče)

ima pravico poslali

Na Dunaju, dne 1916. 1.

Središče za krmita.

To potrdilo jo trpežno prišiti na vozno listino.
Da je potrdilo pridejano, je zaznamovati v vozni listini. 
Potrdilo naj odvzame namembna postaja.

Iz c. kr. dvorne in državne tiskarne.


